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STAATSCOURANT 

Officiële uitgave van het Koninkrijk der Nederlanden sinds 1814. 


Publicatie AGOS, Rijksdienst voor Ondernemend Nederland, Bekendmaking 
- openbare raadpleging Geografische aanduidingen uit Japan 


Gelet op artikel 2 van het Instellingsbesluit Adviescommissie geografische aanduidingen, oorsprongs¬ 
benamingen en gegarandeerde traditionele specialiteiten maakt de Rijksdienst voor Ondernemend 
Nederland de volgende publicatie in Publicatieblad C 393 van 26 november 20154 van de Europese 
Unie bekend. In het kader van de onderhandelingen die nu worden gevoerd met het oog op een 
vrijhandelsovereenkomst tussen de EU en Japan, hebben de Japanse autoriteiten de bijgevoegde 
lijsten van geografische aanduidingen (GA's) voor landbouwproducten en levensmiddelen overgelegd. 
De Europese Commissie gaat momenteel na of deze geografische aanduidingen op grond van de 
overeenkomst dienen te worden beschermd als geografische aanduidingen in de zin van artikel 22, lid 
1, van de Overeenkomst inzake de handelsaspecten van de intellectuele eigendom 

In verband daarmee is bijgaande bekendmaking/openbare raadpleging gepubliceerd. Iedere natuur¬ 
lijke of rechtspersoon die kan aantonen een rechtmatig belang te hebben in verband met door het 
Europese Commissie voorgenomen besluit, kan tot uiterlijk 3 januari 2016 zijn bedenkingen daartegen 
kenbaar maken door middel van toezending van een gemotiveerde verklaring aan Rijksdienst voor 
Ondernemend Nederland, secretariaat AGOS, Postbus 93119, 2509 AC Den Haag 

BEKENDMAKING - OPENBARE RAADPLEGING 

Geografische aanduidingen uit Japan 

(2015/C 393/04) 

In het kader van de onderhandelingen die momenteel met Japan worden gevoerd over een vrijhan¬ 
delsovereenkomst (hierna „de overeenkomst" genoemd), waarin ook een hoofdstuk over geografische 
aanduidingen wordt opgenomen, hebben de Japanse autoriteiten de bijgaande lijst van geografische 
aanduidingen voorgelegd met de bedoeling die in het kader van de overeenkomst te laten bescher¬ 
men. De Europese Commissie gaat momenteel na of deze geografische aanduidingen op grond van 
de overeenkomst dienen te worden beschermd als geografische aanduidingen in de zin van artikel 22, 
lid 1, van de Overeenkomst inzake de handelsaspecten van de intellectuele eigendom. 

De Commissie geeft lidstaten, derde landen en elke natuurlijke persoon of rechtspersoon met een 
rechtmatig belang die in een lidstaat of een derde land gevestigd of woonachtig is, de mogelijkheid 
om bezwaar tegen een dergelijke bescherming aan te tekenen door de indiening van een met redenen 
omkleed bezwaarschrift. 

De bezwaarschriften moeten de Commissie bereiken binnen twee maanden te rekenen vanaf de 
datum van deze bekendmaking. Zij moeten worden gestuurd naar het volgende e-mailadres: 
AGRI-A2@ec.Europa.eu 

De bezwaarschriften zullen slechts worden onderzocht als zij binnen de genoemde termijn worden 
ontvangen en als daarin wordt aangetoond dat de voorgestelde naam, indien hij zou worden 
beschermd: 

a) strijdig is met de naam van een planten- of dierenras en de consument daardoor zou kunnen 
worden misleid met betrekking tot de werkelijke oorsprong van het product; 

b) geheel of gedeeltelijk homoniem is met een naam die in de Unie reeds is beschermd op grond van 
Verordening (EU) nr. 1151/2012 van het Europees parlement en de Raad van 21 november 2012 
inzake kwaliteitsregelingen voor landbouwproducten en levensmiddelenf 1 ). Verordening (EU) nr. 
1308/2013 van het Europees parlement en de Raad van 17 december 2013 tot vaststelling van een 
gemeenschappelijke ordening van de markten voor landbouwproducten^) en Verordening (EG) nr. 
110/2008 van het Europees parlement en de Raad van 15 januari 2008 betreffende de definitie, de 
aanduiding, de presentatie, de etikettering en de bescherming van geografische aanduidingen van 
gedistilleerde dranken( 3 ), of met een naam die is opgenomen in de overeenkomsten die de Unie 
heeft gesloten met de volgende landen: 

- Australië( 4 ) 

- Chili( 5 ) 

- Zuid-Afrika( 6 ) 

- Zwitserlandf 7 ) 

- Mexico( 8 ) 

- Korea( 9 ) 

- Midden-Amerikaf 10 ) 

- Colombia en Peruf 11 ) 

- voormalige Joegoslavische Republiek Macedoniëf 12 ) 
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- Canada( 13 ) 

- Verenigde Staten( 14 ) 

- Albanië( 15 ) 

- Montenegro! 16 ) 

- Bosnië en Herzegovina! 17 ) 

- Servië! 18 ) 

- Moldavië! 19 ) 

- Georgië! 20 ) 

c) gezien de faam en de bekendheid van een handelsmerk en de duur van de periode waarin dat 
merk reeds in gebruik is, de consument zou kunnen misleiden met betrekking tot de werkelijke 
identiteit van het product; 

d) schade zou toebrengen aan een bestaande geheel of gedeeltelijk identieke naam of een handels¬ 
merk, of aan bestaande producten die op de datum van deze bekendmaking sedert ten minste vijf 
jaar legaal op de markt zijn; 

e) blijkens de verstrekte gegevens generiek is. 

De genoemde criteria zullen worden beoordeeld voor wat betreft het grondgebied van de Unie, dat, 
als het om intellectuele eigendomsrechten gaat, alleen betrekking heeft op het grondgebied waar de 
betrokken rechten beschermd zijn. De mogelijke bescherming van deze namen in de Europese Unie 
hangt af van de succesvolle afronding van deze onderhandelingen en de daaruit voortvloeiende 
rechtshandeling. 

Lijst van geografische aanduidingen! 21 ) 


Naam van de Japanse geografische 
aanduiding 

Productcategorie 

iJjSJ 

(Yamanashi) 

Wijn 


eni 


Sake (alcoholhoudende drank op basis van rijst) 


(Hakusan) 

mm 

(Satsuma) 

s&j* 

(Ryukyu) 

(Kuma) 

(Iki) 


Shochu (gedistilleerde drank op basis van rijst en zoete aardappelen) 

Shochu (gedistilleerde drank op basis van rijst) 

Shochu (gedistilleerde drank op basis van rijst) 

Shochu (gedistilleerde drank op basis van gerst en rijst) 


C) PB L 343 van 14.12.2012, blz. 1. 

( 2 ) PB L 347 van 20.12.2013, blz. 671. 

( 3 ) PB L 39 van 13.2.2008, blz. 16. 

( 4 ) Besluit 2009/49/EG van de Raad van 28 november 2008 inzake de sluiting van de Overeenkomst 
tussen de Europese Gemeenschap en Australië inzake de handel in wijn (PB L 28 van 30.1.2009, blz. 1). 

( 5 ) Besluit 2002/979/EG van de Raad van 18 november 2002 betreffende de ondertekening en de 
voorlopige toepassing van enkele bepalingen van de Overeenkomst tot oprichting van een associatie 
tussen de Europese Gemeenschap en haar lidstaten, enerzijds, en de Republiek Chili, anderzijds (PB L 
352 van 30.12.2002, blz. 1). 

( 6 ) Besluit 2002/51/EG van de Raad van 21 januari 2002 inzake de sluiting van de overeenkomst tussen 
de Europese Gemeenschap en de Republiek Zuid-Afrika betreffende de handel in wijn (PB L 28 van 
30.1.2002, blz. 3), en Besluit 2002/52/EG van de Raad van 21 januari 2002 inzake de sluiting van de 
overeenkomst tussen de Europese Gemeenschap en de Republiek Zuid-Afrika betreffende de handel 
in gedistilleerde dranken (PB L 28 van 30.1.2002, blz. 112). 

( 7 ) Besluit 2002/309/EG, Euratom van de Raad en, wat betreft de overeenkomst inzake Wetenschappe¬ 
lijke en Technologische samenwerking, van de Commissie van 4 april 2002 betreffende de sluiting van 
zeven overeenkomsten met de Zwitserse Bondsstaat (PB L 114 van 30.4.2002, blz. 1), en met name de 
Overeenkomst tussen de Europese Gemeenschap en de Zwitserse Bondsstaat inzake de handel in 
landbouwproducten - bijlage 7. 

( 8 ) Besluit 97/361/EG van de Raad van 27 mei 1997 inzake de sluiting van de overeenkomst tussen de 
Europese Gemeenschap en de Verenigde Mexicaanse Staten betreffende de wederzijdse erkenning en 
bescherming van de benamingen van gedistilleerde dranken (PB L 152 van 11.6.1997, blz. 15). 

( 9 ) Besluit 2011/265/EU van de Raad van 16 september 2010 betreffende de ondertekening namens de 
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Europese Unie en de voorlopige toepassing van de Vrijhandelsovereenkomst tussen de Europese Unie 
en haar lidstaten, enerzijds, en de Republiek Korea, anderzijds (PB L 127 van 14.5.2011, blz. 1). 

( 10 ) Overeenkomst waarbij een associatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese Unie en haar 
lidstaten, enerzijds, en Midden-Amerika, anderzijds (PB L 346 van 15.12.2012, blz. 3). 
t 11 ) Handelsovereenkomst tussen de Europese Unie en haar lidstaten, enerzijds, en Colombia en Peru, 
anderzijds (PB L 354 van 21.12.2012, blz. 3). 

( 12 ) Besluit 2001/916/EG van de Raad van 3 december 2001 betreffende de sluiting van een Aanvullend 
Protocol tot aanpassing van de handelsaspecten van de Stabilisatie- en Associatieovereenkomst 
tussen de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en de Voormalige Joegoslavische 
Republiek Macedonië, anderzijds, om rekening te houden met de uitkomst van de onderhandelingen 
tussen de partijen over wederzijdse preferentiële handelsconcessies voor bepaalde wijnen, de 
wederzijdse erkenning, bescherming en controle van wijnbenamingen en de wederzijdse erkenning, 
bescherming en controle van benamingen van gedistilleerde dranken en gearomatiseerde dranken 
(PB L 342 van 27.12.2001, blz. 6). 

( 13 ) Besluit 2004/91/EG van de Raad van 30 juli 2003 betreffende de sluiting van de Overeenkomst 
tussen de Europese Gemeenschap en Canada inzake de handel in wijnen en gedistilleerde dranken 
(PB L35 van 6.2.2004, blz. 1). 

( 14 ) Besluit 2006/232/EG van de Raad van 20 december 2005 inzake de sluiting van de Overeenkomst 
tussen de Europese Gemeenschap en de Verenigde Staten van Amerika betreffende de handel in wijn 
(PB L87 van 24.3.2006, blz. 1). 

( 15 ) Besluit 2006/580/EG van de Raad van 12 juni 2006 inzake de ondertekening en de sluiting van de 
interim-overeenkomst betreffende de handel en aanverwante zaken tussen de Europese Gemeen¬ 
schap, enerzijds, en de Republiek Albanië, anderzijds - Protocol nr. 3 betreffende wederzijdse 
preferentiële handelsconcessies voor bepaalde wijnen, de wederzijdse erkenning, bescherming en 
controle van benamingen van wijnen, gedistilleerde dranken en gearomatiseerde wijnen (PB L 239 van 
1.9.2006, blz. 1). 

( 16 ) Besluit 2007/855/EG van de Raad van 15 oktober 2007 inzake de ondertekening en sluiting van de 
interim-overeenkomst betreffende de handel en aanverwante zaken tussen de Europese Gemeen¬ 
schap, enerzijds, en de Republiek Montenegro, anderzijds (PB L 345 van 28.12.2007, blz. 1). 

(17) Besluit 2008/474/EG van de Raad van 16 juni 2008 inzake de ondertekening en sluiting van een 
interim-overeenkomst betreffende de handel en aanverwante zaken tussen de Europese Gemeen¬ 
schap, enerzijds, en Bosnië en Herzegovina, anderzijds (PB L 169 van 30.6.2008, blz. 10). - Protocol 6. 

( 18 ) Besluit 2010/36/EG van de Raad van 29 april 2008 inzake de ondertekening en sluiting van de 
interim-overeenkomst betreffende de handel en aanverwante zaken tussen de Europese Gemeen¬ 
schap, enerzijds, en de Republiek Servië, anderzijds (PB L 28 van 30.1.2010, blz. 1). 

( 19 ) Besluit 2013/7/EU van de Raad van 3 december 2012 betreffende de sluiting van de Overeenkomst 
tussen de Europese Unie en de Republiek Moldavië inzake de bescherming van geografische 
aanduidingen van landbouwproducten en levensmiddelen (PB L 10 van 15.1.2013, blz. 3). 

( 20 ) Besluit 2012/164/EU van de Raad van 14 februari 2012 betreffende de sluiting van de Overeen¬ 
komst tussen de Europese Unie en Georgië inzake de bescherming van geografische aanduidingen 
van landbouwproducten en levensmiddelen (PB L 93 van 30.3.2012, blz. 1). 

( 21 ) In Japan geregistreerde lijst die de Japanse autoriteiten in het kader van de lopende onderhande¬ 
lingen hebben verstrekt. 
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